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Летњи дан на  
Јунском брегу 

 
 

 
У оној великој, црвеној кући 

поред реке живи Мадикен. 
Тамо живе и мама и тата, и 
млађа сестра Елисабет, и црна 

пудлица по имену Сасо, и 
маче које се зове Маза.  

И Алва. Мадикен и Елисабет 
бораве у дечјој соби, Алва у 

соби за послугу, Сасо у корпи 
у предсобљу, а Маза испред 
шпоре та у кухињи. Мама бо -

ра ви у скоро целој кући, као и 
тата, осим кад је у  редакцији и 



пише, да би људи у граду имали 
шта да читају.  

 Мадикен се заправо зове 
Маргарета. Али кад је била 
мала, саму себе је прозвала 
Ма ди  кен. Иако је сада велика и 

има скоро седам година, и даље се тако зове. 
Зову је Марга рета само када нешто скриви и 
морају да је изгрде. Често је зову 
Маргарета. Ели сабет зову Лиса   -
бет и ретко је грде. Али Мадикен 
има толико сулудих идеја и никад 
не пази… пре него што буде пре -
касно. Онда се покаје и жао јој је. 
Баш би волела да буде добра и послушна, зато 
је штета што то понекад не успе.  

„Тој малој сине идеја док свиња трепне”, 
каже Линус-Ида, и то је тачно.  

Линус-Ида долази петком да пере и риба. 
Данас је петак и Мадикен стоји на молу 

доле код реке и гледа како Линус-Ида испи -
ра веш. Мадикен је задовољна, џеп кецеље 
јој је пун слатких, жутих шљива, једе их док 

8



посматра. И пљуска босим ногама по води и 
пева Линус-Иди: 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ту песмицу је Мадикен скоро сама сми -

сли ла. Део је из маминог старог буквара, а 
део из песме коју Алва обично пева док пере 
судове. Мадикен мисли да та песмица може 
да се пева и док се испира веш и једу шљиве, 
али Линус-Ида не мисли тако.  

„Боже ме сачувај, каква жалопојка”, каже 
она. „Зар Мадикен не зна неке лепе песме?” 

„Мени је ово баш лепа песма”, каже Мади -
кен. „Мада су оне које ти певаш лепше. 
Молим те, Ида, отпевај ону о Исусовој прузи 
до неба.” 
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А БЕ ЦЕ ДЕ 
мачка преде, 

мачка преде, не дај мајко, 
да ме душманин одведе. 

Е ЕФ ГЕ ХА 
рекла је да, 

рекла је да, не дај мајко, 
да ме душманин одведе.
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Али Линус-Ида не жели да пева то док 
испира веш, а и боље је тако. Јер иако Мади -
кен стварно жели да чује о Исусовој прузи, 
увек се расплаче. И кад само помисли на њу, 
утиша се и очи јој засузе. Песма је тако 
тужна, говори о малој девојчици која мисли 
да може возом да отпутује на небо и види 
своју маму која је умрла… не, Мадикен не 
може сад да размишља о томе. Све Ли нус- 
-Идине песме су тужне. Маме само умиру и 
умиру, а тате све време седе у кафани и пију, 
све док и деца не умру. Онда тате иду кући и 
плачу и страшно се кају и обећавају да никад 
више неће пити… али тада је већ касно! 

Мадикен уздише. Онда узима нову шљиву. 
О, како је срећна што је њена мама жива и 
тамо је у црвеној кући! Сваке вечери док 
Мадикен лежи у свом кревету и чита дечју 
молитву, помоли се додатно да Лисабет и 
она и мама и тата и Алва и Линус-Ида и Абе 
Нилсон оду на небо сви заједно истог дана. 
Најбоље би, наравно, било да никад не 
морају да оду тамо, мисли Мадикен, баш им 



је лепо ту код куће. Али не усуђује се да Бога 
замоли за то, да се он не растужи.  

Линус-Ида мисли да је добро кад неко 
плаче због њених песама.  

„Ту мо’ш да чујеш, Мадикен”, каже Ида, 
„ту мо’ш да чујеш како је тешко деци која су 
сирома. Па да будеш мало захвална што си 
ти кô бубрег у лоју.” 

Наравно да је Мадикен као бубрег у лоју. 
Па има маму и тату и Лисабет и Алву и Ли -
нус-Иду и Абеа Нилсона и живи на имању 
Јунски брег. Нема бољег места за живот. Ако 
би неко питао Мадикен како тамо изгледа, 
она би можда одговорила овако: 

„Пффф, то је обична црвена кућа! У 
њој је све као што је у једној кући, 
на равно. Нај лепше је у кухи њи, Лиса -
бет и ја се игра мо у оста ви за дрва 
и пома жемо Алви кад меси. А не, у 
ствари је нај лепше на тавану, Лиса-
бет и ја се играмо жмурке и поне-
кад се маски рамо у људо жде ре и 
играмо се да је де мо људе. И на ве-
ранди нам је забавно, ула зимо и 
излазимо кроз прозоре и играмо се 
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да смо гусари који се пењу на брод. 
Око куће има пуно бреза, на њих се 
пе њем ја, али не и Лиса бет зато што 
је сувише мала, има само пет го -
дина. Понекад се пењем и на кров 
шупе за дрва. Шупа за дрва и сто-
ларска радио ница, и пегла о ни ца, и 
вешерница су у једној црве ној кући 
одмах поред Нил сонове огра де. Ако 
седите на крову шупе за дрва, гле-
дате право у кухињу Нил сонових, то 
је забавно. И за бавно је клатити се 
на ваљку за пеглање када Алва и 
Линус-Ида пеглају. Али у сва ком 
случају, нај боља је река. Можемо 
да будемо на молу, јер вода није 
дубо ка, али мало да ље јесте. Улица 
је на другу страну. Тамо имамо жи-
вицу од јорго вана, да нико не може 
да види шта ради мо. И можемо да 
лежимо иза жи ви це и слу шамо шта 
причају људи који пролазе, зар то 
није чаро бно? ” 
Мадикен отприлике тако одговара када је 

питају како је на Јунском брегу.  
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И стварно се дешава да лежи сакривена 
иза живице и слуша шта људи причају док 
пролазе.  

Понекад чује да кажу овако: 
„О, погледај, какво слатко дете!” 
Мадикен тада зна да су угледали Лисабет, 

која се са осмехом преко целог лица попела 
на ограду. Мадикен за себе не мисли да је 
неко слатко дете, али веома је задовољна кад 
људи кажу да Лисабет јесте. Сви мисле да је 
Лисабет слатка, и Линус-Ида тако мисли.  

„Да речем, да ти речем, лепа је кô невоља”, 
каже Линус-Ида.  

„И добра”, каже Мадикен и гризе Лисабет 
за руку, само мало. Лисабет се смеје баш као 
да ју је Мадикен заголицала. Скоро све код 
Лисабет је мекано, нежно и слатко, али има 
оштре, мале зубе и гризе Мадикен за образ 
тако јако да јој очи засузе.  

„А ти си добра као краставац”, каже она и 
смеје се још више.  

Код Мадикен ништа није мекано, нежно и 
слатко. Али има лепо, мало, преплануло лице 
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и два искрена плава ока и густу смеђу косу. И 
леђа су јој права, и витка је, и гипка као мачка.  

„Вероватно никад није требало да буде де -
вој чица”, каже Линус-Ида. „Да речем, да ти 
речем, требало је да буде дечак, жива истина.” 

Мадикен је сасвим задовољна својим изгле     -
дом.  

„Личим на тату”, каже она, „и то је чаро -
бно. Тако да ћу се сигурно венчати.” 

Лисабет се одмах забрине, шта ако се она 
не венча, па она је као мама, то сви кажу. 
Није да јој је заправо стало до тога да се 
венча, али ако Мадикен хоће, онда хоће и 
Лисабет. Она жели баш све као Мадикен.  

„Мала си ти да размишљаш о томе”, каже 
Мадикен и мази Лисабет по глави. „Чекај да 
порастеш и кренеш у школу као ја.” 

Није баш сасвим тачно да је Мадикен по -
шла у школу, али је уписана и има само још 
недељу дана до прве прозивке. Тако да јесте 
скоро ученица.  

„Уосталом, можда се ни ја не венчам”,  
ка же Мадикен да би утешила Лисабет. Она ко 
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искрено, она баш и не разуме каква је му дрост 
то с тим венчавањем. Али ако већ мо ра, онда 
ће то бити са Абеом Нилсоном, то је Мадикен 
одлучила. Иако Абе још не зна за то.  

Линус-Ида је завршила са испирањем 
веша и Мадикен је појела све своје шљиве.  
У том тренутку, Лисабет се довлачи до мола. 
Била је на веранди и играла се с Мазом. Али 
сада се уморила и жели да зна шта је Мади -
кен смислила.  

„Мадикен”, каже Лисабет, „шта ћемо да 
радимо?” 

 
Две мачке узми и полети, 

право се преко језера залети  
и од репа узде им исплети, 
 

каже Мадикен. Тако треба да се одговори, 
тако Абе увек одговара.    

„Ха-ха, то сам већ урадила”, каже Лисабет. 
„С Мазом… И направила узде од репа… на 
веранди!” 

„Онда ћу те истући”, каже Мадикен. „Ако 
си вукла Мазу за реп, истући ћу те, знаш то.” 



„Па наравно да нисам”, каже Лисабет. 
„Нисам ни малчице вукла. Само сам је 
држала за реп, Маза је сама страшно цимала 
и вукла.” 

Чак и Линус-Ида строго гледа Лисабет.  
„Зар Лисабет не зна да божји анђели лију 

сузе кад деца нису добра према животи -
њама?” 

„Ха-ха, онда пада киша”, каже Лисабет.  
„А сад не пада.” 

Не, сада не пада. Сунце топло сија, а од 
украсног грашка на рондели шири се нај -
слађи мирис, бумбари зује у трави, а поред 
Јунског брега протиче река, мирно и тихо. У 
целом телу осећа се да је лето, мисли Мади -
кен и пљуска ногама по млакој води. 

„Да речем, да ти речем, ова врућина није 
природна”, каже Линус-Ида и брише зној са 
чела. „Као да испирам веш у Нилу у Африци, 
а не код куће у Швеђанској.” 

Више од тога Линус-Ида не говори, а више 
није ни потребно да би у Мадикен нешто 
кликнуло. Па њој идеја падне на памет док 
свиња трепне.  

16


